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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 12 
 

Shavua Reading Schedule (37th sidrah) - Job 12 - 14  
 

:XN@IE  AEI@  ORIE Job12:1 

:šµ÷‚¾Iµ‡ ƒŸI¹‚ ‘µ”µIµ‡ Job ƒ‹:‚ 

1. waya`an ‘Yob wayo’mar. 
 

Job12:1 And Eyob answered and said, 
 

‹12:1› Ὑπολαβὼν δὲ Ιωβ λέγει  
1 Hypolab
n de I
b legei 

 And undertaking Job says, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DNKG  ZENZ  MKNRE  MR-MZ@  IK  MPN@ 2 

:†́÷¸�́‰ œE÷́U �¶�́L¹”̧‡ �́”-�¶Uµ‚ ‹¹J �́’̧÷́‚ ƒ 

2. ‘am’nam ki ‘atem-`am w’`imakem tamuth chak’mah. 
 

Job12:2 Truly then you are the people, and with you wisdom shall die! 
 

‹2› Εἶτα ὑµεῖς ἐστε ἄνθρωποι· ἦ µεθ’ ὑµῶν τελευτήσει σοφία.   
2 Eita hymeis este anthr
poi; � methí hym
n teleut�sei sophia.   

 So then you are men, then with you comes to an end wisdom? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  MKN  IKP@  LTP-@L  MKENK  AAL  IL-MB 3 

:DL@-ENK  OI@-IN-Z@E 

�¶J¹÷ ‹¹�¾’́‚ �·–¾’-‚¾� �¶�Ÿ÷̧J ƒ́ƒ·� ‹¹�-�µB „ 
:†¶K·‚-Ÿ÷̧J ‘‹·‚-‹¹÷-œ¶‚̧‡ 

3. gam-li lebab k’mokem lo’-nophel ‘anoki mikem w’eth-mi-‘eyn k’mo-‘eleh. 
 

Job12:3 I also have a heart as well as you; I am not inferior to you.  

And who does not know such things as these? 
 

‹3› κἀµοὶ µὲν καρδία καθ’ ὑµᾶς ἐστιν.   
3 kamoi men kardia kathí hymas estin.   

 Also to me indeed a heart like yours There is.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MINZ  WICV  WEGY  EDPRIE  DEL@L  @XW  DID@  EDRXL  WGY 4 

:�‹¹÷́U ™‹¹Cµ˜ ™Ÿ‰̧ā E†·’¼”µIµ‡ µDŸ�½‚¶� ‚·š¾™ †¶‹¸†¶‚ E†·”·š¸� ™¾‰̧ā … 

4. s’choq l’re`ehu ‘eh’yeh qore’ le’Eloah waya`anehu s’choq tsadiq tamim. 
 

Job12:4 I am as one mocked of his friend, who called on the El and He answered him;  

the just and upright man is a mockery. 
 

‹4› δίκαιος γὰρ ἀνὴρ καὶ ἄµεµπτος ἐγενήθη εἰς χλεύασµα·   
4 dikaios gar an�r kai amemptos egen�th� eis chleuasma;   

 For a just man, and blameless was born for an object for taunts.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:LBX  ICRENL  OEKP  OP@Y  ZEZYRL  FEA  CITL 5 

:�¶„´š ‹·…¼”Ÿ÷̧� ‘Ÿ�́’ ‘´’¼‚µ, œEU¸,µ”¸� ˆEA …‹¹Pµ� † 

5. lapid buz l’`ash’tuth sha’anan nakon l’mo`adey ragel. 
 

Job12:5 a flaming brand despised in the thought of him who is at ease;  

it is ready for those who are slipping as to feet. 
 

‹5› εἰς χρόνον γὰρ τακτὸν ἡτοίµαστο πεσεῖν ὑπὸ ἄλλους  
οἴκους τε αὐτοῦ ἐκπορθεῖσθαι ὑπὸ ἀνόµων.   
5 eis chronon gar takton h�toimasto pesein hypo allous  

 at time For an apppointed man had been prepared to fall under others; 

oikous te autou ekportheisthai hypo anom
n.   

 house also for his to be pillaged by lawless ones.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MICCYL  MILD@  EILYI 6 

:ECIA  DEL@  @IAD  XY@L  L@  IFIBXNL  ZEGHAE 

�‹¹…̧…¾,̧� �‹¹�´†¾‚ E‹́�¸,¹‹ ‡ 

:Ÿ…́‹̧A µDŸ�½‚ ‚‹¹ƒ·† š¶,¼‚µ� �·‚ ‹·ˆ‹¹B¸šµ÷¸� œŸ‰ºHµƒE 
6. yish’layu ‘ohalim l’shod’dim ubatuchoth l’mar’gizey ‘El la’asher hebi’ ‘Eloah b’yado. 
 

Job12:6 The tents of the destroyers prosper,  

and those who provoke El are secure, in whose hand whom the El brings abundantly.  
 

‹6› οὐ µὴν δὲ ἀλλὰ µηδεὶς πεποιθέτω πονηρὸς ὢν ἀθῷος ἔσεσθαι,  
ὅσοι παροργίζουσιν τὸν κύριον,  ὡς οὐχὶ καὶ ἔτασις αὐτῶν ἔσται.   
6 ou m�n de alla m�deis pepoithet
 pon�ros 
n athŸos esesthai,  

 But let not however any one rely on wicked being he shall be considered innocent;  

hosoi parorgizousin ton kyrion,  

as many as provoke to anger of YHWH, 

h
s ouchi kai etasis aut
n estai.   

 as if not also their chastisement there shall be.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JL-CBIE  MINYD  SERE  JXZE  ZENDA  @P-L@Y  MLE@E 7 

:¢´�-…¶Bµ‹¸‡ �¹‹µ÷´Vµ† •Ÿ”̧‡ ́ ¶š¾œ¸‡ œŸ÷·†¸ƒ ‚́’-�µ‚̧, �́�E‚̧‡ ˆ 

7. w’ulam sh’al-na’ b’hemoth w’thoreak w’`oph hashamayim w’yaged-lak. 
 

Job12:7 But now ask the beasts, and let them teach you;  

and the birds of the heavens, and let them tell you. 
 

‹7› ἀλλὰ δὴ ἐπερώτησον τετράποδα ἐάν σοι εἴπωσιν,  
πετεινὰ δὲ οὐρανοῦ ἐάν σοι ἀπαγγείλωσιν·   
7 alla d� eper
t�son tetrapoda ean soi eip
sin,  

 But indeed ask the four-footed beasts!  if they should speak to you, 

peteina de ouranou ean soi apaggeil
sin;   

 or birds of the heavens, if they were able to report to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MID  IBC  JL  EXTQIE  JXZE  UX@L  GIY  E@ 8 

:�́Iµ† ‹·„¸C ¡¸� Eş̌Pµ“‹¹‡ ́ ¶š¾œ¸‡ —¶š´‚́� µ‰‹¹ā Ÿ‚ ‰ 
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8. ‘o siach la’arets w’thoreak wisap’ru l’ak d’gey hayam. 
 

Job12:8 Or speak to the earth, and let it teach you;  

and let the fish of the sea declare to you. 
 

‹8› ἐκδιήγησαι δὲ γῇ ἐάν σοι φράσῃ, καὶ ἐξηγήσονταί σοι οἱ ἰχθύες τῆς θαλάσσης.   
8 ekdi�g�sai de gÿ ean soi phrasÿ,  

           let tell in detail And the earth!  if it should expound to you; 

kai ex�g�sontai soi hoi ichthues t�s thalass�s.   

 shall describe to you the fishes of the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:Z@F  DZYR  DEDI-CI  IK  DL@-LKA  RCI-@L  IN 9 

:œ‚¾F †´œ¸ā́” †́E†́‹-…µ‹ ‹¹J †¶K·‚-�́�¸A ”µ…́‹-‚¾� ‹¹÷ Š 

9. mi lo’-yada` b’kal-‘eleh ki yad-Yahúwah `as’thah zo’th. 
 

Job12:9 Who among all these does not know that the hand of JWJY has done this, 
 

‹9› τίς οὐκ ἔγνω ἐν πᾶσι τούτοις ὅτι χεὶρ κυρίου ἐποίησεν ταῦτα;    

9 tis ouk egn
 en pasi toutois hoti cheir kyriou epoi�sen tauta?  

 Who knew not among all these, that the hand of YHWH made these?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:YI@-XYA-LK  GEXE  IG-LK  YTP  ECIA  XY@ 10 

:,‹¹‚-šµā̧A-�́J µ‰Eş̌‡ ‹́‰-�́J ,¶–¶’ Ÿ…́‹¸A š¶,¼‚ ‹ 

10. ‘asher b’yado nephesh kal-chay w’ruach kal-b’sar-‘ish. 
 

Job12:10 In whose hand is the life of every living thing, and the breath of all flesh of man? 
 

‹10› εἰ µὴ ἐν χειρὶ αὐτοῦ ψυχὴ πάντων τῶν ζώντων καὶ πνεῦµα παντὸς ἀνθρώπου;   
10 ei m� en cheiri autou psych� pant
n t
n z
nt
n kai pneuma pantos anthr
pou?   

 Except in his hand is the life of all the living, and the breath of every man. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EL-MRHI  LK@  JGE  OGAZ  OILN  OF@-@LD 11 

:Ÿ�-�µ”̧Š¹‹ �¶�¾‚ ¢·‰̧‡ ‘´‰̧ƒ¹U ‘‹¹K¹÷ ‘¶ˆ¾‚-‚¾�¼† ‚‹ 

11. halo’-‘ozen milin tib’chan w’chek ‘okel yit’`am-lo. 
 

Job12:11 Does not the ear test words, and the mouth tastes food for itself? 
 

‹11› οὖς µὲν γὰρ ῥήµατα διακρίνει, λάρυγξ δὲ σῖτα γεύεται.   
11 ous men gar hr�mata diakrinei, larygx de sita geuetai.   

 the ear indeed For words scrutinizes, and the throat grains tastes. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPEAZ  MINI  JX@E  DNKG  MIYIYIA 12 

:†́’Eƒ¸U �‹¹÷́‹ ¢¶š¾‚̧‡ †́÷¸�́‰ �‹¹,‹¹,‹¹A ƒ‹ 

12. bishishim chak’mah w’orek yamim t’bunah. 
 

Job12:12 With the aged is wisdom; in length of days understanding.  
 

‹12› ἐν πολλῷ χρόνῳ σοφία, ἐν δὲ πολλῷ βίῳ ἐπιστήµη.   
12 en pollŸ chronŸ sophia, en de pollŸ biŸ epist�m�.   

 In long time is wisdom; and in a long eixstence is higher knowledge.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPEAZE  DVR  EL  DXEABE  DNKG  ENR 13 
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:†́’Eƒ¸œE †́ ·̃” Ÿ� †́šEƒ¸„E †́÷¸�́‰ ŸL¹” „‹ 

13. `imo chak’mah ug’burah lo `etsah uth’bunah. 
 

Job12:13 With Him are wisdom and might; to Him belong counsel and understanding. 
 

‹13› παρ’ αὐτῷ σοφία καὶ δύναµις, αὐτῷ βουλὴ καὶ σύνεσις.   
13 parí autŸ sophia kai dynamis, autŸ boul� kai synesis.   

 By him is wisdom and power; with him counsel and understanding. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:GZTI  @LE  YI@-LR  XBQI  DPAI  @LE  QEXDI  OD 14 

:µ‰·œ´P¹‹ ‚¾�̧‡ ,‹¹‚-�µ” š¾B̧“¹‹ †¶’́A¹‹ ‚¾�¸‡ “Ÿš¼†µ‹ ‘·† …‹ 

14. hen yaharos w’lo’ yibaneh yis’gor `al-‘ish w’lo’ yipatheach. 
 

Job12:14 Behold, He tears down, and it cannot be rebuilt;  

He shuts against a man, and no one opens. 
 

‹14› ἐὰν καταβάλῃ, τίς οἰκοδοµήσει; ἐὰν κλείσῃ κατὰ ἀνθρώπων, τίς ἀνοίξει;   
14 ean katabalÿ, tis oikodom�sei?  ean kleisÿ kata anthr
p
n, tis anoixei?   

 If he should throw down, who shall build up?  If he locks against man, who opens?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@  EKTDIE  MGLYIE  EYAIE  MINA  XVRI  OD 15 

:—¶š´‚ E�̧–µ†µ‹¸‡ �·‰̧Kµ,‹¹‡ E,́ƒ¹‹¸‡ �¹‹µLµA š¾˜̧”µ‹ ‘·† ‡Š 

15. hen ya`’tsor bamayim w’yibashu wishal’chem w’yahaph’ku ‘arets. 
 

Job12:15 Behold, He restrains the waters, and they dry up;  

and He sends them out, and they overturn the earth. 
 

‹15› ἐὰν κωλύσῃ τὸ ὥδωρ, ξηρανεῖ τὴν γῆν· ἐὰν δὲ ἐπαφῇ,  
ἀπώλεσεν αὐτὴν καταστρέψας.   
15 ean k
lysÿ to h
d
r, x�ranei t�n g�n;  

 If he should restrain the water, he shall dry the earth;  

ean de epaphÿ, ap
lesen aut�n katastrepsas.   

 and if he should let it loose, he destroys it by eradication.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DBYNE  BBY  EL  DIYEZE  FR  ENR 16 

:†¶B¸,µ÷E „·„¾, Ÿ� †́I¹,Eœ¸‡ ˆ¾” ŸL¹” ˆŠ 

16. `imo `oz w’thushiah lo shogeg umash’geh. 
 

Job12:16 With Him are strength and sound wisdom,  

the deceived and the deceiver are to Him. 
 

‹16› παρ’ αὐτῷ κράτος καὶ ἰσχύς, αὐτῷ ἐπιστήµη καὶ σύνεσις.   
16 parí autŸ kratos kai ischys, autŸ epist�m� kai synesis.   

 By him is mighty and strength; in him is higher knowledge and understanding,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:LLEDI  MIHTYE  LLEY  MIVREI  JILEN 17 

:�·�Ÿ†̧‹ �‹¹Š¸–¾,̧‡ �́�Ÿ, �‹¹ ¼̃”Ÿ‹ ¢‹¹�Ÿ÷ ˆ‹ 

17. molik yo`atsim sholal w’shoph’tim y’holel. 
 

Job12:17 He makes counselors walk barefoot and makes fools of judges. 
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‹17› διάγων βουλευτὰς αἰχµαλώτους, κριτὰς δὲ γῆς ἐξέστησεν.   
17 diag
n bouleutas aichmal
tous, kritas de g�s exest�sen.   

 leading counselors as captives; and judges of the earth he amazes;   
_____________________________________________________________________________________________ 

:MDIPZNA  XEF@  XQ@IE  GZT  MIKLN  XQEN 18 

:�¶†‹·’̧œ´÷¸A šŸ ·̂‚ š¾“̧‚¶Iµ‡ µ‰·U¹P �‹¹�́�̧÷ šµ“E÷ ‰‹ 

18. musar m’lakim piteach waye’sor ‘ezor b’math’neyhem. 
 

Job12:18 He loosens the bond of kings and binds their loins with a girdle. 
 

‹18› καθιζάνων βασιλεῖς ἐπὶ θρόνους  καὶ περιέδησεν ζώνῃ ὀσφύας αὐτῶν.    

18 kathizan
n basileis epi thronous kai peried�sen z
nÿ osphuas aut
n.  

 sitting kings upon thrones, and ties a belt on their loins;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:SLQI  MIPZ@E  LLEY  MIPDK  JILEN 19 

:•·Kµ“̧‹ �‹¹’́œ·‚̧‡ �́�Ÿ, �‹¹’¼†¾J ¢‹¹�Ÿ÷ Š‹ 

19. molik kohanim sholal w’ethanim y’saleph. 
 

Job12:19 He makes priests walk barefoot and overthrows the mighty ones. 
 

‹19› ἐξαποστέλλων ἱερεῖς αἰχµαλώτους, δυνάστας δὲ γῆς κατέστρεψεν.   
19 exapostell
n hiereis aichmal
tous, dynastas de g�s katestrepsen.   

 sending priests as captives; and the mighty ones of the earth he eradicates;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:GWI  MIPWF  MRHE  MIPN@PL  DTY  XIQN 20 

:‰́R¹‹ �‹¹’·™¸ˆ �µ”µŠ¸‡ �‹¹’́÷½‚¶’̧� †´–´ā š‹¹“·÷ � 

20. mesir saphah l’ne’emanim w’ta`am z’qenim yiqach. 
 

Job12:20 He removes away the speech of the trusted man,  

and takes away the discernment of the aged. 
 

‹20› διαλλάσσων χείλη πιστῶν, σύνεσιν δὲ πρεσβυτέρων ἔγνω.   
20 diallass
n cheil� pist
n, synesin de presbyter
n egn
.   

 reconciling the lips of the trustworthy; the understanding of the elders he knew;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DTX  MIWIT@  GIFNE  MIAICP-LR  FEA  JTEY 21 

:†́P¹š �‹¹™‹¹–¼‚ µ‰‹¹ˆ̧÷E �‹¹ƒ‹¹…̧’-�µ” ˆEA ¢·–Ÿ, ‚� 

21. shophek buz `al-n’dibim um’zicah ‘aphiqim ripah. 
 

Job12:21 He pours contempt on nobles and loosens the belt of the strong. 
 

‹21› ἐκχέων ἀτιµίαν ἐπ’ ἄρχοντας, ταπεινοὺς δὲ ἰάσατο.   
21 ekche
n atimian epí archontas, tapeinous de iasato.   

 pouring out dishonor upon rulers, but the humble he healed;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZENLV  XE@L  @VIE  JYG-IPN  ZEWNR  DLBN 22 

:œ¶‡´÷̧�µ˜ šŸ‚́� ‚·˜¾Iµ‡ ¢¶,¾‰-‹¹M¹÷ œŸ™º÷¼” †¶Kµ„¸÷ ƒ� 

22. m’galeh `amuqoth mini-choshek wayotse’ la’or tsal’maweth. 
 

Job12:22 He reveals deep things from the darkness  

and brings the shadow of death into light. 
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‹22› ἀνακαλύπτων βαθέα ἐκ σκότους, ἐξήγαγεν δὲ εἰς φῶς σκιὰν θανάτου.   
22 anakalypt
n bathea ek skotous,   

uncovering the deeps from out of darkness, 

ex�gagen de eis ph
s skian thanatou.   

 and he leads into light the shadow of death;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MGPIE  MIEBL  GHY  MCA@IE  MIEBL  @IBYN 23 

:�·‰¸’µIµ‡ �¹‹ŸBµ� µ‰·Š¾, �·…̧Aµ‚̧‹µ‡ �¹‹ŸBµ� ‚‹¹B¸āµ÷ „� 

23. mas’gi’ lagoyim way’ab’dem shoteach lagoyim wayan’chem. 
 

Job12:23 He gives greatness to the nations, then destroys them;  

He enlarges the nations, then leads them away. 
 

‹23› πλανῶν ἔθνη καὶ ἀπολλύων αὐτά, καταστρωννύων ἔθνη καὶ καθοδηγῶν αὐτά.   
23 plan
n ethn� kai apolly
n auta, katastr
nny
n ethn� kai kathod�g
n auta.   

 wandering nations, and destroying them; prostrating nations, and directing them; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:JXC-@L  EDZA  MRZIE  UX@D-MR  IY@X  AL  XIQN 24 

:¢¶š´…-‚¾� E†¾œ̧A �·”¸œµIµ‡ —¶š´‚́†-�µ” ‹·,‚́š ƒ·� š‹¹“·÷ …� 

24. mesir leb ra’shey `am-ha’arets wayath’`em b’thohu lo’-darek. 
 

Job12:24 He takes away the heart of the heads of the people of the earth  

and makes them to wander in a wilderness where there is no way. 
 

‹24› διαλλάσσων καρδίας ἀρχόντων γῆς, ἐπλάνησεν δὲ αὐτοὺς ὁδῷ, ᾗ οὐκ ᾔδεισαν·   
24 diallass
n kardias archont
n g�s,  

 reconciling the hearts of the rulers of the earth, 

eplan�sen de autous hodŸ, hÿ ouk ÿdeisan;   

 but wandering them in the way which they do not know.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XEKYK  MRZIE  XE@-@LE  JYG-EYYNI 25 

:šŸJ¹VµJ �·”̧œµIµ‡ šŸ‚-‚¾�̧‡ ¢¶,¾‰-E,̧,µ÷̧‹ †� 

25. y’mash’shu-choshek w’lo’-‘or wayath’`em kashikor. 
 

Job12:25 They grope in darkness with no light,  

and He makes them stagger like a drunken man. 
 

‹25› ψηλαφήσαισαν σκότος καὶ µὴ φῶς, πλανηθείησαν δὲ ὥσπερ ὁ µεθύων.   
25 ps�laph�saisan skotos kai m� ph
s,  

May they handle darkness, and not light; 

plan�thei�san de h
sper ho methy
n.   

 may they be wandering as if one being intoxicated. 
 


